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POR LA PROVIDENCIA DIVINA PAPA XÜI 

.A. TODOi LOS l'ATR(AltOA~, l'RllrAD0ll 1 ARZPBISP08 Y OBISPOI 

DEL MUNDO CATÓLICO! 

QUE TIKNEN GRACIA Y COMUNION CON Ll SILJ,A APOSTÓLICÁ. 

A todos los Venerables Hermanos Patria1·cas. P1·imnrlo.~. Arzo
bispos y Obispos rlel mundo católico que están en gr(J,c;ia 1/ co-
munion co1~ tq. Silla .Apostólica; · 

LEON PAPA XIII 
VBgNll:RALRS H:&RM'ANOS, SALUD Y BKNDIOION APOSTÓLICA. 

El oculto consejo <le la Divina Sabiduría que el 
Salvador de los homb11es, Jesucristo, vino á lle'var 
á cabo sobre la tierra, tuvo por objeto el restan-. 

' rar en sí y por sí, por medio 4e su poder divino, 
al mundo con su larga d~racion envejecido._ Esto 

SANCTISSIMI DOMINI NOSTRI 

LEONIS DIVINA PROVIDENT[A PAPAE xm 

EPISTOLA ENCYCLICA 
ÁD PATRIÁRCHA.91 PRDIATE81 ARCHIEPISCOPOS ET El'ISOOPOI 

UNIVERSOi CATHOLICI ORBUI 

G\U.TlUI lilT CO)UIDNlOijEM CUH APOSTOLICA 811:DU: HABEKT88, 

Venerabilibus Fratribus, Patriarchis. Primatibw1, A1·chiepl
scopis et E pisr:opis universis Ca! hotici Orbis, gratiam. et com
munionam cum .Apostolica Sede habentibus, 

LEON XIII. 
VENB:RABILES FRATRES, SALUTEM ET APOSTOLICA~ BENEDI· 

CTIONEM. 

Arcanum divinae eapientiae consilium, quod Salvator . 
hominum Iesus Christus in terris erat perfecturus, eo spec
tavit, ut -mundum, qugsi vetustate seoescentem, Ipse per 
11e et in se divinitas instauraret. Quod splendida et graij• 
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es Jo que expresó sublime y brillantemente el 
•A¡,óstol San Pablo, cuando de esta m·anera escri
bia á los Efesios: 11 El Sacramento de su vnluntad 
..... fué el restaura1' en C1·isto todas las cosa.s, 
así las que h~y · en el cielo como en la tierra. " 
En verdad, cuando Cristo, Seüor nuestro, de
terminó cumplir el mandamiento que el Padre 
le babia dado, desde luego, quitando á todas 
Ías cosas su vieja anti6'1iedad les dió ciert9. forma 
nueva y cierta especial hermosura. Las heridas 
que el pecado del primer hombre habia causado 
en In. humana naturaleza El las sar.ó; á todos lo~ 

. hombres por uaturaleza hijos de ira, los restituyó 
á la gracia y amistad con Dios; á los fatigados· ba
jo el peso de antiguos errores, los hizo volverá la 
luz de la verdad; á los que vivian sumidos en toda 
clase de impnrt:zas, les renov/J á todas las virtu
des, y á los que se habiaM vuelto á donar la he
rencia <la la eterna bienav.enturanza, les di6 espe-

di sententia complex.ua est Paullus Apostolus, cum ad 
Ephesios ha sctiberet: Sacramentum voluntqtis suae .••• 
instaurare omnia in Cliristo, quae in caelis et quae in ter• 
ra sunt ( .'1.tl Eph. I, 9-10.).-Revera cum Chi'istus Do.;. 
ruious rnandatum fücere i[},Stituit quod dederat illi P1.1ter1 

continuo novam qnamdam formam ac speciem rebus o
mnibus impertiit, vetustate depulsa. Quae enim vulnera 
piaculum p,irni parentis humanae naturae imposuero-t1 

Ipse sanavit: homineR universos, natura filios irae1 in gra• 
tiam cum Deo restituit; diuturnis Jatigatos erroribus ad 
veritatís lumen tnvluxit; omni impur;te.te confoctos ad 
nomem vi,tutem innovavit-; redonatisque hereditati btati~ 
tudinis sem¡,Jternae !>pcm cert.am focit, i p¡¡um eorum cor 
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ranza cierta de que sus cuerpos mortales y cadu
cos, habían do ser un dia participantes de la glo
'ri~ celestial y de la inmorta1idad. Y para que du
rasen tan singulares b9neficios mientras hubiese 
hombres en la tierra, c0nstituyó á la Iglesia Vica• 
ria de su mision, y le mandó, proveyendo para lo 
futuro, ordenar lo que en la sociedad de los hom
bres estuviese perturbado, y restablecer lo que es
tuviese destruid@. 

Pero aunque e:.,ta restauracion divina, de que 
hemos hablado, pertclnece principal y directamen
te á los hombreJ ccntituidos en ei' orden sobrena
tural de la gracia; sin embargo, tambien han al
canzado, 'J largamente, sus frutos al órden natu .. 
ral; por lo cual, ya los hombres indiviiualmente~ 
ya toda la sociedad colectiva del género humano, 
han recibido por esa renovacion una perfeccion no 

pus, mort11le et caducum, immortalitatis et gloriae caele- • 
stis· particeps aliquando futuram. Quo vero tam singula-
ria benl-ficia, quamdin essent homines, tamdiu in terrie 
-permanerent, Ecclesiam constitnit ,vicariam muneris sui 

1 

eamqne iassit, in futurum prospiciens, si quid esset in 
hominnm societate perturbe.tum, ordinare¡ si quid colla
psum, restituere. 

Quamquam vero divina haec instau_ratio quam dixi~ . ) 

mus, praec1pue et directa homines attigit in ordine ¡ra,.. 
tiae supernaturalis cofütitutos, tomen pretiosi ac salutareB 
eiusdcm frnctus in ordinem quoque naturalem Jargiter 
permanarunt; quamobrem non mediocrem perfectionem 
in omnes partes acceperunt cum singuli homines tum hu-

• 1 

man1 gen.ería aoaietas universa. Etenim christiano rerum 
' )7 
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pequeña. Efectivamente, una . vez establecido el 
Cristianismo, los hombres se acostumbraron y 
aprendieron á descansar en la paternal providen
cia de Dios, y concibieron la esperanza, que no 
confunde, de los auxilios·· celestiales: y de aquí la 
fortaleza, la moderacion, la constancia, la igual
dad de un ánimo tranquilo, con otras virtude pre• 
claras y otros hechos egregios que de aquellos dos 
principios vienen dimanando. Por lo que hace á la 
sociedad doméstica y civil, es admirable la digni
dad, la firmeza y la honestidad que del Cristianis
mo ha reportado. La autoridad de los Príncipes 
se ha hecho más equitativa y Il'ás santa; la obe
diencia de los pueblos más espontánea y más fá
cil; la union de los ciudadanos entre sí más ínti• 
ma; los derechos del dominio más seguros: en una 
palabra, á todas las cosas que en la sociedad se 
reputan por útiles, de tal modo ha provisto y fa
vorecido la Religion cristiana, que segun el pensa• 

ordine scmel condito, hominihus singulis felicitar- conti
git, ut ediscerent atque adsuescerent in paterna Dei pro
vid.entia. conquiescere, et spem alere, quae non confundit, 
caelestium auxiliorum; quibus ex rebus fortitudo, mode
ratio, constantia, aequabilitas pacati a.nimi, plures deni
que praeclarae virtutes et egregia facta consequuntur.
Societati vero domesticae et civili mirum est quantum 
dignitatis, quantum fümitudinis et honestatis accesserit. 
Aequior et sanctior effecta principum auctoritas; propeo.• 
sior et facilior populorum obtemperatio; arctior civium 
coniunctio; tutiora iura dominii. Omnino re bus omnibus, 
guae in civitate habentur utiles, religio ohristiana consu 
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m~ento de San .A~us~in, no hubiera sido más ve~: 
taJosa á. la humamdad y á su dicha y felicidad 
!em~o~ales, si sólo con este objeto hubiera sido 
mst1tmda . 
. Empero no es nuestro ánimo tratar esta mate. 

ria en toda su extension y detalles; quHemos ha
blar de b sociedad doméstica, cuyo principio y fun
damento es el matrimonio. 

Cosa 9ien conocida es de todos, Venerables 
Her~anos, cual sea el origen verdadero del matri
momo.-Aunque los detractores de la fe cr!stiana 
rehu~an el conocer la, doctrina constante de la 
Jgles1~ en esta materia, y continúen en su tenaz 
empeno de borrar la historia de todas las nacio
ne~ y -~e todos los siglos, no les es posible extin
guir m áun debilitar la luz de la verdad N t . a· . o orias 
y para na ie dudosas son las cosa.sde que hablamos; 

~uit et prov:idit; ita quidem, ut, auctore S. Auaustino I 
ip~a aff~rre momen_ti ad bene beateque vivenºdum n~J :~ 
t?1ese v1deautur, s1 esset parandis vel au.o-endis P. 
vitae commodis et utilitatibus unice nata. º mortaba 

V erum de hoc genere toto non est N b' . d • • o is propos1tum 
mo ~ s1ngula. enumerare; volomus antem de con . t d 
mest1Co eloqui, cuins est in matrimonio . !1? u o► 
fundamentom. pnncipiuD:t et 

~nsta:!nt~r omnes, Venerabiles Fratres, quae vera sit 
matnmon11 ongo.-Quamvis enim fide. h . t' . pe t 1 e ns umae vitu-

ra ores perpetoam hao de re doctrinam Ecclesiae fi . • 
ant agooscere, et rnemoriem omnium gentium ?g1• 
saecnlorum delere iamdiu contendant vim tame' oml mum 
que ve ·t t' . , n ucem

~1 a is nec. extrngnere nec debilitare ot 
ta omn1bus et n .. d b' , p uerunt. No

emm1 u ia commemoramus: posteaquam. 
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despues que en el sexto dia de la creacion formó 
Dios al hombre del barro de la tierra, é inspiró en 
su cara el aliento de vida, quiso darle una compa
ñera, ]a cual sacó maravillosamente del costido 
del varon, cuando éste dormía. En lo cual quiso 
Dios proviclentísimo que aquellos dos cónyuges 
fuesen el principio natural de todos los hombres; 
del cual se propagase todo el género humano, y 
con procreacion continuada, se conservase en to
do tiempo. Y aqudla union del hombre y de la 
mujer, para que respondiese más adecuadamente 
á los sapientísimos pensamientos de Dios, desde 
entónces mismo presentó en primer término dos 
nobles propiedades altamente impresas y como 
grabadas en ella, á saber, la unidad y la perpetui
dad. Lo cual tenemos declarado y confirmado en 
el Evangelio con la divina autoridad de Jesucristo, 
que aseguró á los Judíos y á los Apóstoles que el 

sexto creationis die formavit Deus bominem de limo ter
rae et inspiravit in faciem eius spiraculum vitae, sociam 
illi 1voluit adiungere, quam de latere viri ipsius dormientis 
mirabiliter eduxit. Qua in re boo voluit providentissimus 
Deus, ut illud par coniugum esset cunctorum hominum 
Daturale prinoipium, ex. quo scilicet propagari humannm 
genus, et, numquam intermissia procreationibus, conser
vari in omnes tempus oporteret. .Atque illa viri et mu
lieris coniunctio, quo sapientissimis Dei consiliis respon
deret aptius, vel ex eo tempore duas potissimum¡ easque 
in primis nobiles, quasi alte impresaas et insculptas prae 
se tu lit proprietates, nimirum unitatem et perpetuitatem, 
-Idqne declaratum aperteqne confirmatum ex Evangelio 

. · perspicimus divina Iesu Chiisti auctoritate; qui Iudaeis et 
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matrimonio por su misma im,titucion, debía ser 
entre dos solamente, á saber, entre el hombre y la 
mujer: que de los dos se hacía como una carne; y 
que el vínculo nupcial ~ra por la v0luntad de Dios 
tan íntimo y estrecho, que por ningun hombre po
día ser disuelto ni quebrantado. 11Se ayunta1·á ( el 
11 hombre) á su muJer, y serán dos en una carne. 
11Ast que ya no son dos, sino una ca'rne. P01· tanto 
11lo que Diosjuntó, el hombre no lo sepa1·e.11 

Mas esta forma del matrimonio, tan excelente y 
vent~josa, comenzó á corromperse y destruirse 
entre los gentiles, y á oscurecerse y adulterarse 
entre los hebreos. Entre éstos había prevalecido 
la general costumbre de que á un hombre fuese 
lícito tener más de una mujer; ,y habiéndoles per
mitido despues Muisés, atendida la dU?·eza de su 
corazon, la potestad del repudio, abrióse la puerta 

Apostolis testatus est, matrimonium ex ipsa institntione 
sui dumtaxat inter duos esse debere, scilicet virum inter 
et mulierem; ex duobus unam veluti carnem fieri' et nup
tiale vinculum sic es~e Dei voluntate intime veh~menter
que nexum, uta quopiam inter homines dissolvi aut di
strahi neq ueat . .A.dliaerebit (horno) ua:ori suae, et e;unt dw, 
in carne una. /taque iam, non sunt duo, sed una caro. Quod 
ergo Deu,s coniunxit, lwmo non seaparet (Matth. XIX, 
5-6.). · 

Verum haec coniugii forma, tam excellens atque prae
stana, sensim oorrumpi et interire apud ethnicoa populo• 
coepit; et penes ipsum Hebraeorum genus quasi ob'nubi
lari atque obscurari visa.-Nam apud hoe de uxoribaa su
sceperat consuetudo comrnunis, ut 11ingulis viris habere 
plas un& liceret¡ post autem, cum ad duritiam cordis (Mat-
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al divorcio. Apenas parece creíble á qué. gra~o su
bió· de corruptela y adulteracion el matrimomo en
tre los gentiles, estando como estaba á merced de 
los errores y torpísimas pasiones de cada pueblo. 
Todas las crentes parecia que habian olvidado, más 
ó ménos, 1: nocion y el verdadero origen del ma
trimonio, y por esto á cada paso se hacian leyes, 
que llevaban el sello de la utilidad del Estado; p~
ro no su conformidad con la naturaleza del matri
monio. Ritos solemnes, impuestos al arbitrio de 
los legisladores, hacían que las mujeres llevasen 
el nombre honesto de esposas, ó el deshonesto de 
concubinas; y hásta s~ ~abia llega~o al , extre~? 
de se1· la autoridad publica la que d1spoma á qme
nes era permitido contraer matri~?nio, y á _qui~ 
nes nó; hollando con tales dispos1c10nes legislati
vas la equidad; y favoreciendo la injusticia. Ade-

tb. XIX, 8.) eorum indulgenter permisisset Moy~es repu
diornm potestatem, ad divortium factus est athtu¡¡,-ln 
societat3 vero ethnicorum vix credibile videtur1 quantam 
corruptelam et demutationem nuptiae eoutrax~rint,_ quip
pe quae obiectae fluctibus essent errorum unmscum~que 
populi et cnpiditatum turpissimarum. Cune~~ plus mm?s 
gentes dediscere notionem germanamque on~m~i:11 mat~1-
monii visae sunt· eamque oh caussam de comugua pass1m 
ferebantnr leges: quae esse e repu~lica vi~er~ntur¡ non 
quas natura postularet. Sollemnes ntus, arb~tno Jegum.la
torum inventi efficiebant ut honestum uxons, aut turpe , . 
concubinae nomen mulieres nanciscerentur; qum eo ven-
tum erat ut auctoritate principnm reipublicae caveretur, 
quibus e;set permissum inire nuptias, et f!Uibu~ non esset, 
multum legibus contra aequitatem con~endent1bus,. mul~ 
, toro pro iniuria. Praeterea po11gamrn, polyandria d1-
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más, la poligamia, la poliandria y el divorcio fue
ron causas de que se rnlajase grandemente el 
vínculo del matrimonio. Existía tambien suma 
perturbacion en los derechos y oficios de los oón
yuges, puesto que el varon adquiria dominio so
bre la mujer y disponia de ella y de sus cosas, in
justamente muchas veces; él, empero, arrastrado 
por una torpeza desenfrenada é indómita, podia 
permitirse impunemente discurrir por entre lupa
nares y sietvas, como si d'é la dignidad, y no de la 
voluntad, dependiese la culpa. Creciendo constan
temente la licencia del varon, nada babia más mi
serable que la mujer, abatida á tanta humillacion, 
que casi era considerai:la como instrumento para 
saciar la liviandad, ó engendrar la prole. Ni les 
impidió el pudor vender y comprar las mujeres 
para colocarlas en matrimonio como si fuesen co
sas y no personas, concediéndose á veces al padre 

vortium caussae fuerunt, quamobrem nu ptiale vmculum 
magnopere relaxaretur. Summa quoque in mutois coniu
gum iuribus et officiis perturbatio extitit, cum vir domi
níum uxoria acquireret, eamque suas sibi res habere, nulla 
saepe insta cauRsa, iuberet; sibi vero ad effrenatam et in
domitam libidinem praecipiti impune liceret excurrere per 
lupa;aria, et ancillas, quasi culpa1n, dignitas f aciat, non 
voluntas (Hieronym. Oper. tom. I, col. 455.). Exsuperante 
,iri licentia, nihil erat uxore miserius, in tantam humi
litatem deiecta1 ut inetrumentum pene haberetur ad ex
p1endam libidinem, vel gignendam sobolem comparatum. 
Neo pudor fuit, collocandas in matrimonium emi vendí, 
inrerumcorporearum similiturl inem (Arnob. Adv. Gent 4.), 
data inierdum parenti maritoque facultate extremum sup-
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y al marido facultad para hacer sufrirá la mujer 
el último suplicio. Nacida la familia de tales ma
trimonios, era necesario que, 6 se la consideraBe 
entre los bienes de la república, 6 como esclava 
del jefe de la misma familia, al cual daban las le
yes potestad, no sólo de hacer y deshacer á su ar
bitrio las bodas de sus hijos, sino tambien de ejer
cer sobre ellos el derecho de vida ó muerte. 

Pero para tantos vicios y tan grandes ignomí
nias, con que se habia manchado el matrimonio, 
busc6se al fin, con el poder de Dios, remedio Y 
medicina, toda vez que Jesucristo, restaurador de 
la dignidad humana, y perfeccionador de las leyes 
mosáicas, atendió con especial s_,alicitud y cuida~o 
á la dignidad del matrimonio. El, con su propia 
presencia, ennobleció las bodas de Caná de Gali
lea, haciéndolas memorable~ con el primero de sus 
prodigios, por cuyas causas, desde aquel dia, los 

plfoi11wide uxore sumandi. Talibus fümiliam ortam connu
biia necesse erat aut in bonis reipublicae esse1 aut in man
cipio pat rifamilias (Dionys. Halicar. lib. II, c. 26, 27.), cui 
legas hoc quoque posse deJemnt, non ':°odo liberoru_m co.11-
ficere et uinmere arbitratu suo nuptias, verum et1am in 

eosdem exercere vitae oecisque immanem potestatem. 
Sed tot vitiis, tantisque ignominiis, quibus erant in4ui

nata coniagia, sublevatio tandem et medicina divinitus 
quaesita eijt· quandoquidem restitutor dignitatis humanae ' . legumque mosaicarum perfüctor Iesus Christus non ex1-
guam, naque postremam de matrimonio curam adbihuit. 
Etenim nuptias in Cana Galilaeae Ipsa praesentia sua. 
nobilitavit, primoque ex prodigiia a se editis fecit memo
¡·abiles (loan. 11.); quibua caussia vel ex eo die in homí-
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matrimonios se hicieron con más pureza y santi
dad. Despues elevó el matrimonio á. la nobleza de 
su primer origen, ya reprendiendo las·tostumbres 
de los hebreos, por los abusos en la muJtítud de 
mujeres y en la facultad del repudio; ya, princi
palmente, mandando que nadie se atreviese á di
solver lo ·que Dios había juntado con vínculo de 
perpetua union. Habiendo, pues, resuelto las di
ficultades producidas por las leyes mosaicas, y to
mando el carácter de legislador supremo; deter- · 
minó acerca de los matrimonios lo siguiente: u Y 
dígoos, que todo aquel que repudia're á su mujér p01· 
11causa defonzicacion y tomare otra, cornete adul
uterio; y el que se casare oon la que otro repudi6, 
ucomete adnlterio.11 

hfas lo que por autoridad de Dios fué decreta
do y constituido acerca del matrimonio, los Após
toles, nuncios de las leyes Divinas, nos lo dejaron 

num ceniugia novae caiusdam sanctitudinis initia videntur 
esse profecta. Deinde matrimonium revocavit ad primae
vae originia nobilitatem, cum Hebraeorum mores impro-· 
bando, quod et multitudine UXi>rum et repudii facultate 
abuterentur; tum maxime praecipiendo, ne quis diasolvere 
auderet quod perpetuo coniunctionia vinculo Deus ipse 
constrinxiaset. Quapr@pter cum difficultatea diluisset ah 
institufü mosnicis in medium allatas, supremi legis]atoris 
suscepta persona, haec de coniugibus sanxit: Dico autem 
vobis, qnia quicumque dimiserit uxorem suam,, nisi ob Jor
nicationem, et aliam duxerit moechatur· et qui dimissam 1 l . 

duxerit, moechatur ( Matth XIX, 9.). 
Verum qnae auctoritate Dei de coniugiis decreta et 

constituta sunt, ea nuncü divinarum legum A posto)j ple-_ 
16 
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escrito más clara y e tensamente. A los ·Apósto
les, como maestros, se han de referir las cosas que 
nlo Sant-0 Patlre!i, lo Goncili.Js y la TrlUfici<>!' 
uunÍ'cer-al de la Jgl,e ia han en •efi.ado ·empre, á 
saber, que Cristo Nuestro eñor elevó el matri
monio á. la dignidad de acramento, y al mismo 
tiempo hizo que los cónyuges, fortalecidos y ayu
dados con la gracia que alcanzaron, consiguiesen 
la santidad en el mismo matrimonio; y que en él, 
admirablemente arreglado al modelo de su mística 
union coD la Igle ia, no solo perfeccionó el amor 
tan conforme con la naturaleza, sino que estrechó 
má.s y más con el vínculo de la caridad divina la 
sociedad del hombre con la mujer, por su natura
leza indivisible.' " Vosotro , marido_', dijo San Pa• 
11 blo á los Efe ios, amad á vuestJ•as mujere~ como 
nGristo am6 á la Jgle ·a, y se entrrg6 á Sí mismo . 

niue et enucleatins memoriae Jitterisque prodidemnt 
Iamvero A po tolis m gi tri accepta. referenda sunt1 quae • 
sandi Patres 1w.<1tri, Cvncilia et univer ali, E ·lesiae tra
ditio cmpcr docucrunt (Trid. se s. XXIV, in pr.), nimirum 
Chri tum Dominum ad Sacra.mentí dignitatem evex:sse 
matrimonium; simulque effecisse ut coniuges, caP.lcsti gra
tia qnam merita eius pepererunt septi ac muniti, anctita
tem in ip o coniugio adipiscerentur: atque in eo, ad exem• 
-plar myatici connubii sui cum Eccleeia. mire conformato, 
et amorem qui e· t naturae consentaneus perfecisse (Trid. 
sese. XXIV, cap. 1, de reforin. m.atr ), et -.iri ao mulierie 
individuam suspte natura eocietatem divinae caritatia 
vinculo nli:lius coniun:xis e. Viri, Paullos inquit ad E
pbesi os, diligite wrores vestras, sicut et Cltristus dile:rit 
Ecduiam et seipsum tradidit pro ea, ut illam sanctificaret. 
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,rp()r ella para santificarla ... Tamhimi dében ama1· 
11ÚJs maridos á sus mujeres como á sus propios cuer
"JHIS .. . Porque nadie abon-eci6 jamas su carne, 'án
utu la mantiene y ab1'iga, a~i como tambien c,:isto 
uá la Iglesia, porque omo 11iiembros de sze r..uerpo, 
11de s-ie carne y de sus ltueso. Por eso deja1'á el 
11kom_bre á su padre y d s1e madre, y se llegará á su 
mu;er, y ,qerán dos en una carne. E te ae1·amento 

11es gra.nde; pero yo digo en Cristo y en la Jgksia.11 
Del mismo mo.do hemos aprendido de los A pós
toles que ~a umdn~ y firme_perpet~idad , que na
cen del m1smo origen del matrimonio, son santas 
Y que en_ ningun tiempo pueden violarse segun ei 
mandamiento de Cristo. uA aquellos que están uni
udos en matrimonio, dice el mismo San Pablo 
"mando, no yo, sino el Seií.or, que la m11jer no e e'. 
upare del marido, y si e eparm1e, que se quede sin 
ucasar 6 que liaga paz con zt marido ... y tambien, 

· ·: · Vi~i debent dilin-ere uxores ua ut corpora sua . •.. 
nemo enim, zmquam c.anzem suam odio llalmit · sed nutrit 
~t fo1Jet eam, sicut et Cltri tus .&clcsiam,- q~ia membra 
sumus cornoris e. d . . r W$, e carne cm et de ossihu..s eitu 
Prontcr lwc rel · t 1 • a r . ~nque nomo patrem, et 1natrern suam, et 
t dlzaerelnt u:con suae et er1mt duo in carne una. Sacramen-
um IL~C magnum t: erro autem dico in Cllristo et in 

~esz:i (Ad. ~~hes. v, 25 et seqq.).-Similiter Apostolia 
uotor1b~s d1u1c1mus nnitatem, perpetuamque firmitatem . 

quae ah tpsa requireb~tur nuptiuum origine sanctam ess; 
et .nnll~ t~mpo~e violabilem Chri tum iussis;e. Jis quima·
trimonw umc/Ji, szmt, idem Paullns nit praeei-nio non PD'fl lea D . ' r "b -, 

• ominu.s, _uxorem a viro non di cedcre· quod si disces-
1ttit . . 1 
· , manne mnuptam, aut viro suo reoon_ciliari (l. Cor. 


